[image: image1.emf]

Clapet coupe-feu BKP-EN
Textes d'appeles d'offre
Le clapet coupe-feu BKP-EN satisfait à la norme produit EN 15650.

Le BKP-EN a été testé selon EN 1366-2. Marquage CE et dé-claration de performance (DoP) selon le règlement des produits de construction.

La classification selon EN 13501-3 est EI90 (ve, ho i↔o) S à EI90120 (ve, ho i↔o) S. Selon la directive 2014/34/UE, nu-méro du certificat de conformité EPS 13 ATEX 2 610 X, l'utili-sation dans les zones présentant un risque d'explosion est permise avec un servomoteur à ressort de rappel ExMax-5.10-BF (X10 - X15) et un limiteur de température de sécu-rité (FireSafe ou ExPro-TT) ou avec un dispositif de dé-clenchement mécanique du fusible thermique (actionne-ment manuel avec ou sans interrupteur de fin de course ATEX ES-Ex). Le clapet coupe-feu a la désignation suivante selon ATEX:
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II 2 G Ex h IIC T6 Gb

II 2 D Ex h IIIC T80°C Db

II 3 D Ex h IIIC T80°C Dc*)
EPS 13 ATEX 2 610 X

**) en cas d'utilisation du limiteur de température de sécurité FireSafe.

Boîtier en tôle d'acier galvanisé en deux pièces, sans profilé circulaire pour garantir une section de passage d'air le plus grande possible et une ouverture de révision sur le côté B (en bas), à partir de B ≥ 200 mm.

Volet - échangeable - en plaque de silicate résistante à l'abrasion. Les joints élastomères résistants à l'usure au niveau du volet et les joints intumescents utilisés sur le boîtier permettent de remplir les exigences de la norme EN 1366-2 concernant les fuites de chaleur et de froid.

Des accessoires éventuellement nécessaires pour la situa-tion d'installation donnée (manchons de raccordement flexi-bles) sont indiqués séparément.

Pour le raccordement à des conduits d'aération (d'un seul côté ou des deux côtés), direction du flux d'air au choix. Raccordement de dispositifs de déclenchement en cas de fumée avec agrément technique général possible. Lors de l'utilisation du système de détection de fumée du type RMS, les indications supplémentaires figurant dans la documentation technique doivent être respectées.

Montage:

· Dans des murs massifs, plafonds massifs et cloi-sons légères à ossature métallique et avec pare-ment d'un ou des deux côté(s) conformément à la classification selon EN 13501-2 ou les normes na-tionales comparables.

· avec socle en béton à des plafonds massifs. 

· Avec cadre de montage type ER-P1 dans des cloi-sons légères à ossature métallique et avec pare-ment d'un ou des deux côté(s) conformément à la classification selon EN 13501-2 ou les normes na-tionales comparables.

Modèle: SCHAKO type BKP-EN

Déclaration des performances n°. DoP-BKP-EN-2020-09-01
Dimensions:

Largeur (B): .................... mm

Hauteur (H):  .................... mm

Longueur (L):  ……………330 mm

(Sans spécification du client, la version mécanique, fusible thermique d'une température de déclenchement de 72° C est livrée)

Versions alternatives et accessoires (contre supplément)

(« à choisir selon les besoins »)

· Version en acier inox, matériau n° 1.4301 (V2A) avec volet muni d'une couche de finition

· Boîtier avec couche de vernis DD (laque de finition à deux composants dissolvants à base de polyuré-thane- RAL 7035 / gris lumière)

· Vernis DD à l'intérieur (y compris volet avec couche de vernis DD) / à l'extérieur (les pièces remplaçables et non laquées sont fabriqués en acier inoxydable matériau n° 1.4301)

· Fusible thermomécanique à déclenchement ther-mique, température de déclenchement 98 °C (pourchauffage à l'air chaud)

· Version avec désignation selon la norme ATEX

· Interrupteur de fin de course électrique type ES pour indication de position « OUVERT » ou/et « FERMÉ », élément de commutation avec un contact à ouverture et un contact à fermeture:

· ESZ (type ES 1 Z: « FERMÉ »)

· ESA (type ES 1 A: « OUVERT »)

· EZA (Type ES 2: « OUVERT » et « FERMÉ »)

· Interrupteur de fin de course type ES-Ex pour indication « OUVERT » ou/et « FERMÉ », utilisa-tion dans des zones présentant un risque d'explosion:

· EXZ (type ES EX 1 Z: « FERMÉ »)

· EXA (type ES EX 1 A: « OUVERT »)

· EX2 (type ES EX 2: « OUVERT » et « FERMÉ »)

· Interrupteur de fin de course de type EasyF-ETX pour raccordement au système de bus de commu-nication et de commande EasyBus de SCHAKO; la position du volet est transmise par radio. Un ré-cepteur radio supplémentaire de type EasyF-RXE est nécessaire.

· ETZ (type EasyF-ETX: « FERMÉ »)

· ETA (type EasyF-ETX: « OUVERT »)

· ETX (Typ EasyF-ETX: « OUVERT » et « FERMÉ »

· Servomoteur à ressort de rappel avec dispositif de déclenchement thermoélectrique BAT (B10/B11) ou unité de surveillance de la température (S00/S01)

· Déclenchement à une température ambiante de 72 °C et à une température à l'intérieur du conduit de 72 °C (en option 95 °C) et micro-rupteurs/commutateurs auxiliaires intégrés pour l'indication des positions finales des volets (entraînement 24 V, connecteur inclus):

o
Type B10 (BFL24-T-ST SO) ou

     


B11 (BFL230-T SO)



o
Type S00 (GRA126.1E/SO3) ou

       

S01 (GRA326.1E/SO2)

· Servomoteur à ressort de rappel avec dispositif de dé-clenchement thermoélectrique BAT72TL

· Déclenchement à une température ambiante de 72 °C et à une température à l'intérieur du conduit de 72 °C (en option 95 °C), et microrupteurs intégrés pour l'affichage des positions des volets, raccorde-ment aux systèmes de bus LON ou MP Belimo via appareil de communication. Disponible pour toutes les tailles.

o
Type B42 (BF24TL-TN-ST SO; 24 V CA/CC)

o
Appareil de communication ZB6 (BKN230-24MP) 




pour raccordement au système de bus MP Belimo

· Servomoteur électrique à ressort de rappel protégé con-tre les explosions muni d'un limiteur de température de sécurité (FireSafe ou ExPro-TT)

· Déclenchement à une température ambiante de 72 °C et à une température à l'intérieur du conduit de 72 C (en option: 95 °C), signalisation de la posi-tion finale à l'aide des commutateurs auxiliaires in-tégrés:

o
Type ExMax-5.10-BF (X10 - X15; alimentation en tension universelle 24 - 240 V CA/CC).

Pièce de rallonge type VT, pour le montage dans des murs/plafonds d'épaisseur élevée ; pour garantir la distance minimale amin = 50 mm par rapport au volet ouvert en cas de montage de la grille d'obturation protectrice type ASG ou des manchons flexibles type FS ou des manchons de rac-cordement du tube type RS. Pièce de rallonge en tôle d'acier profilée galvanisée, avec brides de raccordement L=180 mm.

Modèle: SCHAKO type VT
Dimensions:

Largeur (B): .................... mm

Hauteur (H):  .................... mm

· Supplément pour vernis protecteur - à l'intéri-eur/extérieur

-Vernis DD (laque de finition à deux composants



 à base de polyuréthane - RAL 7035 / gris lumière)

· Supplément pour version:



- Matériau n° 1.4301 (V2A)

Manchon flexible type FS composé de brides de raccorde-ment profilées (tôle d'acier galvanisée) avec pièce de rac-cordement élastique en tissu de polyester avec revêtement en PVC des deux côtés, normalement inflammable selon EN 13501-1, avec des lèvres d'étanchéité soudées (classe d'étanchéité C selon DIN EN 13180 / DIN EN 1507; résistance à la température de -20 °C à 80 °C). La partie fle-xible du manchon (tissu de polyester) doit avoir une longueur minimum de lmin = 100 mm, une fois installée. La dimension de montage s'élève donc à env. L = 160 mm.

La compensation de potentiel nécessaire doit être effectuée par le client selon les directives VDE (fédération allemande des industries de l'électrotechnique, de l'électronique et de l'ingénierie de l'information). Les clapets coupe-feu ne doi-vent être soumis à aucune contrainte mécanique.

Modèle: SCHAKO type FS
Dimensions:

Largeur (B): .................... mm

Hauteur (H):  .................... mm

· Supplément pour version de la bride de raccorde-ment:

- Matériau n° 1.4301 (V2A)

Manchon de raccordement du tube type RS pour le rac-cordement de conduits d'aération cylindriques au modèle BKP-EN, en tôle de raccordement avec des alésages et man-chons de tubes en tôle d'acier galvanisée.

Modèle: SCHAKO type RS
Dimensions: (Larg., H selon la taille du clapet)

Largeur (B):

............... mm

Hauteur (H):  .................... mm

Manchon de tube ø (øD) .................... mm

· Supplément pour verni de protection

-Vernis DD (laque de finition à deux composants



à base de polyuréthane - RAL 7035 / gris lumière)

· Supplément pour version:

- Matériau n° 1.4301 (V2A)

Grille d'obturation protectrice type ASG pour montage en cas d'un raccordement du conduit d'aération d'un seul côté; grillage ou grillage estampé, tôle d'acier galvanisée, mailles ≤ 20 mm, considérer la distance minimale amin = 50 mm au volet ouvert, le cas échéant, utiliser pièce de rallonge type VT.

Modèle: SCHAKO type ASG

Dimensions:

Largeur (B): .................... mm

Hauteur (H):  .................... mm

· Supplément pour verni de protection

-Vernis DD (laque de finition à deux composants



à base de polyuréthane - RAL 7035 / gris lumière)

· Supplément pour version:



- Matériau n° 1.4301 (V2A)

Indicateur de position type MSZ composé d'un câble en acier

galvanisé, un nipple de serrage et un indicateur de position en plastique.

L'indicateur mécanique peut être utilisé dans des faux-plafonds en combinaison avec tous les BKP-EN à commande mécanique à l'aide d'un levier manuel.

Modèle: SCHAKO type MSZ

CAdre de montage type ER-P1, constitué de plaques de sili-cate avec des pattes de fixation, pour l'installation du BKP-EN dans des cloison légères à ossature métallique et avec parement d'un ou des deux côté(s) conformément à la clas-sification selon EN 13501-2 ou les normes nationales com-parables. Le cadre de montage du type ER-P1 peut être livré séparément (R06) ou monté en usine (R05, moyennant sup-plément).

Modèle: SCHAKO type ER-P1

Dimensions: (Larg., H selon la taille du clapet)

Largeur (B):

............... mm

Hauteur (H):  .................... mm

(Sans spécification du client sur la commande, le cadre de montage du type ER-P1 est livré séparément (R06))
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